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M A N U A L  D E  U S U A R I O

Muchas gracias por la compra de este producto NZI. Para el mayor 
aprovechamiento de este casco, le recomendamos leer detenida-
mente este manual de instrucciones.
CONSEJOS PARA EL USO Y MANTENIMIENTO DEL CASCO
Cuide su casco, protegerá su cabeza en caso de accidente. No mo-

casco está diseñado para absorber la energía del impacto mediante 
la destrucción parcial de algunos de sus componentes. Nunca deje 
el casco cerca de una fuente de calor. Temperaturas por encima de 

-

dañar la estructura de la carcasa.
LA TALLA DEL CASCO
(A) Mida del perímetro de su cabeza por encima de las orejas y ob-

cede con el uso. 
AJUSTE DEL CASCO

B). El casco 
es colocado de forma correcta cuando proteja la frente y la nuca. 
Nunca debe inclinarse hacia atrás (C) o hacia adelante (D). 
MANTENIMIENTO DE LA PANTALLA
Para la limpieza de la pantalla se recomienda usar únicamente un 
paño suave humedecido en agua y jabón. Frote suavemente la su-

con un paño seco. Evite terminantemente el uso de detergentes, 
alcohol o productos abrasivos. Le recomendamos cambiar la panta-

-

DESMONTAJE / MONTAJE DE LA PANTALLA SOLAR
Desmontaje: (E F) -

superior de la pantalla por debajo de la carcasa del casco. (G) Mien-

tras sujete la pantalla en esta posición, extraiga ambas extre-
midades de la pantalla de sus alojamientos laterales. 

de sujeción de la pantalla ubicados en el interior, entre el 
H) Inserte ambas ex-

tremidades de la pantalla en sus alojamientos hasta su posi-

Manipular varias veces la pantalla para asegurarse de su co-
rrecto funcionamiento.
DESMONTAJE / MONTAJE DE LA PANTALLA TRANSPARENTE
Desmontaje: (I  (J) Mientras sujete la pan-

-

del casco. 
Montaje: (K) Colocar la pantalla encima del agujero del torni-
llo y sujetarla en esta posición. (L) Colocar la arandela exterior 

1 2 de la cara interior 
3 4. Introducir y enroscar los torni-

llos de sujeción. Manipular varias veces la pantalla para ase-
gurarse de su correcto funcionamiento.
ACCESORIOS / OPCIONES - CAPITAL SUN
1
de sujeción de la pantalla levantando una de las extremida-
des (M) con la uña para soltar la pieza. Haga lo mismo en el 
lado opuesto (N).
2

-
talla para asegurarse de su correcto funcionamiento. 
PEGATINAS REFLECTANTES

-

indicadas en el embalaje y en cumplimiento de la legislación 
nacional vigente.
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O W N E R S  M A N U A L

-
joy the best features of this helmet, we strongly recommend 

ADVISE HOW TO USE AND MAINTAIN YOUR HELMET
Take care of your helmet; it will protect you in case of crash. Do 
not modify the main helmet structure. The helmet should not 
endure any impact since it is designed to absorb the shock ener-

be damaged. Do not expose your helmet to temperatures hi-

contact with paints, adhesives, fuels, solvents or corrosive pro-
ducts may damage the helmet. 
HELMET SIZE
(A

-
ght, opt for a larger size. Please do not forget that the helmet in-
ternal lining stretches when being used. If you hesitate between 

PUTTING THE HELMET ON
To put the helmet on correctly, place it onto your head and fas-
ten the chinstrap without leaving any clearance between the 
strap and the chin (B). The helmet should be placed on your 
head in such a way that it protects both the forehead and neck. 
Do not incline the helmet forwards (C) or backwards (D).
MAINTENANCE OF THE VISOR

from the visor. To dry the visor it is not necessary to rub; dab it 
with a dry cloth. Avoid the use of any kind of solvents, alcohol 
or abrasive products on the visor. It is recommended to replace 
the visor when scratches or marks appear during the use as well 

unsuitable for a safe riding. 

REMOVING / FITTING THE SUN VISOR 
Removing: (E) Lower the sun visor. (F) Pull carefully the sun 

G) hold 
-

internal lining and the shell. (H) Insert the two ends of the 

REMOVING / FITTING THE CLEAR VISOR 
Removing: (I

J

clear visor.
K

L) Place the outside 
washers making sure that the inner side locking pins 1 2 are 

3 4. Insert the fastening 

then closing it again.
ACCESSORIES / OPTIONS - SUN CAPITAL
1
the shell (M
same procedure on the opposite side of the helmet shell 
(N). 
2

RETROREFLECTIVE STICKERS
If you want to use your helmet in France, you must mount 

-
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M A N U E L  D E  L’ U T I L I S A T E U R

CONSEILS D’UTILISATION ET ENTRETIEN DU CASQUE
-

-

-

LA TAILLE DU CASQUE
(A -

CONSEILS POUR BIEN PORTER LE CASQUE

menton (B
C) ou en 

D).
ENTRETIEN DE L’ÉCRAN

-

-

DÉMONTAGE/REMONTAGE DE L’ÉCRAN SOLAIRE
E F

-

(G -

H) Enga-
-

DÉMONTAGE/REMONTAGE DE L’ÉCRAN OPTIQUE

I -
re (J

Remontage: (K
(L) Posi-

plots 1 2 de la face interne dans leurs logements 3 4. Engager 

ACCESSOIRES/OPTIONS - CAPITAL SUN
1

M)  avec  
N) de  

2 -

-

ADHÉSIFS RÉTRORÉFLÉCHISSANTS

Owners ManualCAPITAL.indd   5 16/9/15   10:21



B E N U T Z E R H A N D B U C H

Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb eines NZI Produktes. Um den 
bestmöglichen Umgang mit Ihrem neu erworbenen Helm zu gewähr-
leisten, empfehlen wir Ihnen, dringend dieses Benutzerhandbuch 
gründlich durchzulesen.
GEBRAUCHS- UND WARTUNGSHINWEISE

-

über 50 ºC aus, da dadurch neben den Lackschäden auch die struktu-

GRÖSSE DES HELMS
(A

-

wir die Kleinere.
ANPASSUNG DES HELMS

das Kinnband. Lassen sie dabei keinen Freiraum zwischen Ihrem Kinn 
und dem Band (B). Der Helm sollte so angebracht werden, dass er 

der Helm weder nach vorne (C) noch nach hinten (D) aufgesetzt wird.
WARTUNG DES VISIERS

-

. 

AUS- UND EINBAU DES GETÖNTEN VISIERS
Ausbau: (E F

wird. (G

(H
-

AUS- UND EINBAU DES KLAREN VISIERS
Ausbau: (I J

-

heraus. Einbau: (K

L
1 2 in die 

Aussparungen 3 4

-

ZUBEHÖRE / OPTIONEN - CAPITAL SUN
1 -

M) z.B. mit dem Fingernagel und 

der Helmschale (N). 
2

-

.
RETROREFLEKTIERENDE AUFKLEBER

-
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M A N U A L E  D ’ U S O

-

istruzioni.
CONSIGLIO D’USO E MANUTENZIONE DEL TUO CASCO

per assorbire l’energia d’urto in caso di collisione. In tal caso, alcu-

-
-

LA TAGLIA DEL CASCO
(A). Misurando la testa con un metro da sarto, appena sopra le 

-
-

INDOSSARE IL CASCO
-

(B). Il casco deve essere posizionato sulla testa in modo tale che 

(C) o indietro (D).
MANUTENZIONE DELLA VISIERA

-
tro per rimuovere lo sporco dalla visiera. Per asciugare la visiera 

-

RIMOZIONE / MONTAGGIO DELLA VISIERA PARASOLE 
Rimozione: (E F) Tirarla giù at-

(G
.

-
ta. (H) Inserire le due estremità della visiera  parasole nello 

-
-

RIMOZIONE / MONTAGGIO DELLA VISIERA  TRASPARENTE
Rimozione: (I -

J -

e la visiera trasparente.
Montaggio: (K) Posizionare la visiera trasparente sopra gli 

(L) Inserire le rondelle facendo in modo che i perni laterali 
di bloccaggio interno 1 2 3 4. 

-

ACCESSORI / OPTIONAL - SUN CAPITAL
1

M), per esempio, con le unghie e seguire la 
N).

2 -
-

visiera aprendola e chiudendola più volte.
ADESIVI RETRORIFLETTENTI 

sulla confezione in accordo con il regolamento nazionale in 
vigore.
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M A N U A L  D O  U T I L I Z A D O R

Muito obrigado pela compra deste produto NZI. Para uma melhor 

CONSELHOS PARA O USO E MANUTENÇÃO DO CAPACETE

-

dos seus componentes. Nunca deixe o capacete próximo de uma 

-

TAMANHO DO CAPACETE
(A

tempo, o interior do capacete cede com o uso.
AJUSTE DO CAPACETE

B). 
proteja a frente e a nuca.  Nunca deve inclinar-se para trás (C) ou 
para a frente (D).
MANUTENÇÃO DA VISEIRA
Para a limpeza da viseira, recomenda-se unicamente o uso de um 

-

segura.
MONTAGEM/DESMONTAGEM DA VISEIRA SOLAR
Desmontagem: (E) baixar a viseira solar. (F -

G) mantenha a 

dos encaixes laterais.
-

canismos de suporte da viseira no interior, entre o forro e a 

(H) Introduza ambas as extremidades da viseira nos meca-

-
namento.
ONTAGEM/DESMONTAGEM DA VISEIRA TRANSPARENTE
Desmontagem: (I) Baixar a viseira. (J

Montagem: (K
L -

1 2 entram nos encaixes 3 4. Intro-
duzir e enroscar os parafusos. Mover várias vezes a viseira 
para se assegurara do seu correto funcionamento.
ACESSÓRIOS / OPÇÕES - CAPITAL SUN
1
levantando uma das extremidades (M) com a unha para sol-

N).
2 -
rior. Após a montagem, manuseie a viseira várias vezes para 

ADESIVOS REFLETORES

-
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